immediately practical, modern ‘learn-English-in-two-weeks’ approaches are unable
to unveil the magic of the language and secrets of culture underlying the language.

Of course it is arguable, if every student learning a language for this or that
reason really needs this magic. A dozen of tricks will do for the majority of people
nowadays. The times of ‘art for art’s sake’ (‘language for language’s sake’, in our
case) have gone long ago, and the difference between Past Perfect Continuous and
Past Perfect Simple is not really important any more, as well as Subjunctive mood,
“Long live the Queen!” (except for students preparing for Proficiency tests, of course,
and these people are quite rare today).

What are the drivers of today’s language students and what is the direction of
today’s language teaching methods? How important is it to be earnest in today’s
teaching and learning?

Anyway, every language course starts with needs analysis, which in its turn
provides the teaching method and specific techniques for the teacher to use in class to
meet these needs.

BJIAJIEHUE UHOCTPAHHIM SI3IKOM B KOHTEKCTE®B
SI3IKOBOM €BOJIIOIINU

Kynuww B.U.,JIBH3 “HI'Y” 2. /[nenponemposck

[IpumeHneHe KOMMYHHUKAaTUBHONW METOJUKH TOBJICKIIO 32 COOOM 3HAUUTEIIbLHOE
U3MEHEHHE TMearOTHYECKOTO KOHTEHTa, M3MEHUJIOCHh COJep)KaHue y4eOHUKOB, B
apceHase IMpernoaaBaTessl HaXOASITCS UHTEPHET PECYypChl, MHOTOUHCICHHBIE ayIU0 U
BHJicOMaTepruaiibl. Henb3ss HE BHUAETh JBOMCTBEHHOCTh 3TOW CUTYAIlMU: C OJIHOU
CTOPOHBI, yJalmiuecsi ObICTPO HAYMHAIOT OOIIATHCA Ha A3BIKE, C IPYrol, BOZHUKAET
CIpaBeAJINBOE OECIOKOMCTBO MO MOBOAY COACPKAHUSA CaMOI0 MPEAMETA, SI3bIKOBBIX
HOPM M TPaBWIBHOCTH peyu. OTO OECIMOKOHMCTBO OCOOEHHO IMOHSTHO, €ClU
BCIIOMHHUTh, YTO B COBPEMEHHOM (DPAHITy3CKOM SI3bIKE OUYE€Hb CHJIbHBI TEHJICHIIMHU
BEpOAIBHOTO TBOpYECTBA. APro, SBISASCH MO ONPENETECHUIO A3bIKOM OrPAaHMYEHHOIO
3aKPBITOTO OOIECTBA, BHIXOJAUT TEMEPh 33 3TU PAMKH, ObICTPO IIPOHUKAsS BO BCE CIIOU
oOmiecTBa. BOo3HUKIIO Takoe sIBIEHHE KaK «COBPEMEHHBIA (paHIly3CKU OOJBIINX
ropo/ioB», KOTOphIM BoOpan B ce0s BepOadbHOE TBOPYECTBO MAPTrUHAIBHOTO
HACeJIeHUs] TOPOJACKUX OKpauH, Kak, Hampumep, verlan. Ha cTpanumax raszers
Liberation moxHno npountaTth «Nana cherche keumy, cioBa nana u keum otHOCATCS
K HECTaHIapTHOMY peructpy, keum (verlan) co3ByuHo mec (francais familier),
OJIHAKO, ATU CJIOBA BOILUIM B OOJBIIOW cioBapb (paniry3ckoro sizpika Le Grand
Robert, uTo cBUAECTENECTBYET 00 UX 3aKPEIICHUU B PEYH HOCUTENCH SI3bIKA.

@paHLy3CKUI  S3bIK, KaK W JIIOOOW ApYyrod, HaxXOAUTCS B IMOCTOSSHHOM
pPa3BUTUM, OJHU CJIOBA MOSABISIOTCS M 3aHUMAIOT B HEM IMPOYHOE MECTO, APYTrue
ucyeszaroT. PaccMarpuBast €ro 3BOJIOLMIO, MOKHO BbIIEIUTh OCHOBHBIE TEHECHIIUU:

- MOSIBJIEHHE OOJIBILIOTO KOJIMYECTBA HAYYHOU JIEKCUKHU

- MOSIBJIEHUE OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA COKpaIlleHui (sigles)
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- TIOsIBICHWE OOJBIIIOTO KOJIMYECTBA 3aMMCTBOBAaHWN, B OCHOBHOM, aHTJIO-
CaKCOHCKOM ITPUPOJIbI

- AKTHMBHOE PAa3BUTHE PA3JIUYHBIX JKAPTOHOB M HMX MPOHUKHOBCHUE B
CTaHJAPTHYIO PEYb.

NHoCcTpaHHBIE 3aWMCTBOBAHHMS WMEIOT OOBCKTHUBHBIE TPUYUHBI, YacTO
O3HAuYalOT HOBBIC SIBICHUSA W TOHATHS, Kak, Hampumep, B TexHuke bull-dozer, B
my3bike rock, slow, jazz, B wmogme pull-over, T-shirt. Yacto 3amMcTBOBaHUS
CYIIECTBYIOT MapajuiesibHO ¢ (paHIy3CKUM CJIOBOM, job u emploi. O npodHOCTH
BXOXKJICHHUS MHOCTPAHHOTO 3aMMCTBOBAHHS B SI3BIK MOXKHO CYJIUTh IO TOMY (akKTy,
YTO OHO CTAHOBHTCS CJIOBOOOpPa3yIOIIMM job — jobard.

@®paHIly3cCKue JUHTBUCTHI B CBOMX HCCIICIOBAHUSAX YKa3bIBAIOT HA TO, UTO
BO3HUKHOBEHUE HOBBIX JKAPTOHHBIX CJIOB MMEET YacTO T€ >K€ OCHOBBI, YTO U B
JUTEPATYPHOM SI3BIKE. ITO CEMAaHTUUYECKHUIA CrIOCcO0: MeTadopa, METOHUMHS, UTPa HA
HNOJUCEMHUYHOCTH M T.A., U (opMalbHBIE CIIOBOOOpPA3yIOIIUME CIOCOOBI Kak
cypdukcanbubiil, mpeduKcanbHbIi, cypdukcaIbHO-MPePUKCANbHBIN. YKOpaunBaHHUE
cioBa (troncation), a Take HaMmepeHHas Jedopmanusi OTHOCATCS K crocodam,
MPHUCYITUM TOJIBKO KapTOHHOMY CIIOBOOOPa30BaHUIO.

SBnsercs W TPaBWIBHOCTh pPEYM TMPU3HAKOM  MPUHAMICKHOCTH K
onpeaeneHHbIM ciosi obmecTBa? OpenuH lllapme ykas3piBaeT Ha TO, YTO JIUCKYPC
MIPOUCXOANT B KOHKPETHOH CHUTYaIlMd M O €ro KaueCcTBE MOXKHO CYJIUTh OTBETHUB Ha
BOIIPOCHI : KTO TOBOpPUT?, ¢ Kem?, koraa?, ¢ kakou 1enbio? (Eveline Charmeux, La
langue frangaise, comment ¢a marche?, Toulouse, 1994). Peub ujaer o co3HaTeIbHOM
BBIOOPE TOBOPSIIIETO B 3aBUCUMOCTH OT OTBETOB Ha JaHHBIC BOMPOCHI, KOTOPBIN SIPKO
WUTIOCTpUpYETCsl puMepoM u3 peun akanemuka Jlakperens (J. de Lacretelle) nHa
3acenanun Dpanirysckoit Axagemuu : “Merci,cher collegue! En verité j’eusse été
faché¢ que vous m’imputassiez cette connerie!”’(Eveline Charmeux, La langue
francaise, comment ¢a marche?, Toulouse,1994). W3sickannas (pa3a,
rpaMMaTHYeCKH CIIOKHas, ¢ subjonctif plus-que-parfait B maccuBHOU (dopwme,
COJICPKHUT CIIOBO M3 (aMUIIBIPHOTO peructpa. OaHAKO CIeIyeT OTMETUTh, YTO PEUb
UACT O CO3HATEIIPHOM BBIOOPE, UTO MPEANOJaraeT BIaJCHHE BCEMH BO3MOXKHBIMU
S3BIKOBBIMH  (DOpMaMH, CONHMIHBIMU 3HAaHUSAMH. lIpemojgaBaTen WHOCTPAHHBIX
S3BIKOB WIIYT OTBETHI Ha BOMPOCHI, KOTOPHIE CTABUT COBPEMEHHOCTH: YTO TAKOE «
SI3BIKOBBIE HOPMBD) U «IIPAaBUIIbHAS P€Yb» B COBPEMEHHBIX YCIIOBHSIX.

CYTHICTb IIOHATTSI «IHHEJAT'OT'TYHA TEXHOJIOI'TSL B
CYYACHIM INJAKTULD»
leanuenxo 1.A. JIBH3 «HI'Y» , m./[{ninponemposcox
HaBuanus inozemuux moB(IM) y BHmax € Ti€ro ramy33i0,Ji¢ 1HHOBaLiWHI
TEXHOJIOT1I MOXYTh MPUHIIUIIOBO 3MIHUTH METOAM pOOOTH ,a caMe TOJIOBHeE-il

pesynbratu.lle Big3HavaroTe Oarato  Bitum3HsaHUX(E.A3imoBa, [.B.baGenko,
O.I1.Kprokona ,E.C.I1onat) Ta 3apyoixxHux nociiguukis (K.benneri
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